
Südtiroler Informatik AG
Informatica Alto AdigespA

Determina a contmrre / Vertrags s chlus sb e Stimmung

CIG

Oggetto
Gegenstand

RUP

EW

Referente tecnico

Zuständiger Techniker

Settore / ^

Bereich

CPV
(nr. e descrizione)

(Nr. und Beschreibung)

Criteri ambientali minimi

Mindestumweltkriterien

Valore stimato

Geschätzter Betrag

9641677390 Numeto RDA

RDA-Nr.
1002300026

Servizio connettivitä rete infrastmthira Infranet.

Netzanbindungsdienst für die Infranet-Infrastruktur.

Richard Mittermair Data nomina

Datum der

Ernennung

12.12.2022

AntoneUa Orrü

RUN

10SA0006
Service Nr. 06.02.01 Servizio IT per la gestione di

connettivitä a banda larga per le sed!
deU'Amministrazione della Provincia

64221000-1 Servi2i di Interconnessione

64221000-1 Zusammenschaltungsdienste

D Si/Ja
a No / Nein

Contrato base € 8.500.000,00 senza WA. / MwSt.

Op2ione € 9.500.000,00 sen2a WA. / MwSt.

Totale € 18.000.000,00 senza IVA. / MwSt.

Ptemesse / Prämissen

Considetäto ehe si rende necessaria l'acquisizione del servizio di Servizio connettivita rete infrastruttura Infranet.

Festgestellt, dass der Erwerb des Dienstes Net2anbindungsdienst für die Infaanet-Infrastruktur erforderüch ist;

Visto Part 15 del D.Lgs. 50/2016 e ss.mm.ü. (Codice dei Contratti PubbUci)che stabiüsce ehe: «Le disposizioni del presente codice

non si applicano agli appalti pubblici e ai concorsi di progettazione nei settori otdinari e alle concessioni principalmente finalizzati a

permettere alle amrntnistozioni aggiudicatrici la messa a disposizione o la gestione di reti pubbüche di telecomunicäzioni o la

prestazione ai pubblico di uno o piü servizi di comurdcazioni elettroniche. Ai fini del presente articolo, si applicano le defini2ioni di

"rete pubblica di comunicazioni" e "servizio di comunicazione elettronica" contenute neU'ardcolo l del decreto legislativo 1° agosto

2003 n. 259 e successive modifica2ioni.

Festgestellt, dass Artikel 15 des Gesetzesdekrets 50/2016 und die Absät2e mm.ü. (Kodex für öffentliche Aufträge), folgendes

fesdegt: "Die Bestknmungen dieses Kodex gelten nicht für öffentliche Aufträge und Ausschreibungen in den ordentlichen

Bereichen sowie für Konzessionen, die hauptsächlich darauf abzielen, den VergabesteUen die Bereitstellung oder den Betrieb

öffentlicher Telekommumkation.sn.et2e oder die Erbringung emes oder mehterer elektronischer Kommuiukationsdienste für die

Öffentlichkeit zu ermöglichen. Für die Zwecke dieses Artikels gelten die Definitionen der Begriffe öffentliches

Kommunikationsnet2" und "elektronischer KommuniJkationsdieast in Artikel l des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 259 vom l.

August 2003 in seiner geänderten Fassung.
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Visto ü disposto dell'art 8 della direttiva 2014/24/UE e deU'art. 11 della direttiva 2014/2023/UE, enü-ambi tecanti "Esclusioni

specifiche nel settore deUe comunicazioni elettroniche";

In Anbetracht der Bestimmungen von Artikel 8 der Richtlinie 2014/24/EU und Artikel 11 der Richtlinie 2014/2023/EU, die beide
Besondere Ausnahmen im Bereich der elektronischen Korntmmikation" enthalten;

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ü. "Disciplina del procedimento amministrativo e del diritto di accesso ai documenti

amministrativi";

Nach Einsichtaahme in das Landesgesetz Nr. 17 vom 22.Oktober 1993 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen „Regelung des

Verwaltungsverfahrens und des Zugangsrecht aufVerwaltungsakten";

Considerato ehe l'oggetto deU'affidamento ricade quindi nell'esclusione di cui aU'art. 15 del D. Lgs 50/2016 e per tale ragione

oggettiva (di materia) non rientra nell ambito applicativo deU'art 16, comma 7 del D .Igs 19 agosto 2016 n. 175 (Testo unico in

materia di societä a partecipa2ione pubbüca), in base ai quäle le societä in House sono tenute aU'acquisto di lavori, beni e seryi2i

secondo la disciplina del D. Igs 50/2016;

Festgestellt, dass der Gegenstand der Beaufti-agung daher unter den Ausschluss gemäß Artikel 15 des Gesetzesdekrets 50/2016 fällt

und aus diesem objektiven Grund (des Gegenstands) nicht in den Anwendungsbereich von Artikel 16, Absatz 7 des Gesetzesdekrets

Nr. 175 vom 19. August 2016 (Konsolidiertes Gesetz über Unternehmen mit öffentlicher Beteiligung) fällt, wonach In-House-

Gesellschaften verpflichtet sind, Arbeiten, Güter und Dieasdeistungen gemäß den Bestimmungen des Gesetzesdekrets 50/2016 zu

erwerben;

Considerato ehe Fart 4 del D.Lgs 50/2016 prevede ehe "L'affidameato dei contratti pubblici aventi ad oggetto lavori, servi2i e

forniture, dei contratti attivi, esclusi, in tj.tto o in parte, daU ambito di applicazione oggetdva del presente codice, awiene nel rispetto

dei principi di economicitä, efficacia, imparziaUtä, paritä di trattamento, trasparenza, proporzionaUtä, pubblicitä, t-itela deU ambiente

ed efficienza energetica

Festgestellt, dass Artikel 4 des Gesetzesdekrets 50/2016 vorsieht, dass "die Vergabe öffentücher Bau-, DiensÜeistungs- und

Lieferaufträge sowie aktiver Aufträge, die ganz oder teilweise vom objektiven Anwendungsbereich dieses Kodex ausgenommen sind,

unter Beachtang der Grundsät2e der Wirtschaftüchkeit, Effizienz, Unparteüichkeit, Gleichbehandlung, Transparenz,

Verhältnismäßigkeit, Öffentlichkeit, des Umweltschutzes und der Energieefftzienz zu erfolgen hat

Considerato ehe Infomiatica Alto Adige spa nel rispetto del principio di economicitä previsto daU'Art 4 del Dlgs 50/2016 ha

condotto una verifica suUa congruitä dei prezzi effettuata sni risultati deUa perizia di data 26 ottobre 2022 commissionata äUa societä

Wik Consult

Festgestellt, dass Südtiroler Informatik AG unter Beachtung des in Artikel 4 des Gesetzesdekrets 50/2016 vorgesehenen

Grundsat2es der Wirtschaftlichkeit eine Prüfung der Preisangemessenheit auf der Grundlage der Ergebnisse des dem Unternehmen

Wik Consult in Auftrag gegebenen Gutachtens vorn 26. Oktober 2022 durchgeführt hat

Considerato ehe ai fine di procedere aU'affidamento di cui in oggetto si e proweduto ad awiso pubblico a tutti gü operatori relativo

aU'affidamento della fornit.ii-a di fibre spente atte alla conaessione in banda latga di sedi provinciali, di spazi di hosting nei locali dei

pop per le relative apparecchiature di rete e per la gestione dei guasti su tali fibre

Festgestellt, dass zur Durchführung des oben genannten Auftrags eine öffentliche Bekanntmachung an aUe Anbieter versandt

wurde, in der die Lieferung von Glasfaserkabeln für die Breitbandanbindung der Landesämter, von Hosting Speicherplät2en in den

POP-Lokalen für die entsprechende Netzwei-kausrüstung und die Stömngsbeseitigung aad den betreffenden Glasfaserkabeki

beauftragt wurde

Entro ü termine fissato per la pi-esentazione deUa raanifestazione di Interesse ha risposto unicamente ü seguente operatore

economico: Infranet s.p.a

Innerhalb der Frist für die Einreichung der Interessenbekundung antwortete nur der folgende Wirtschaftsteilnehmer: Infranet s.p.a.

Valutata la proposta economica dell'operatore economico Infranet s.p.a congrua sotto il profilo tecaico, in quanto soddisfa tutte le

esigenze deU'Amrninistra2ioß.e, nonche sotto il profilo economico, in quanto in linea con ü risi-dtato deUa perizia commissionata;
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Das wirtschaftliche Angebot des Wirtschaftsteilnehmers Infranet s.p.a. \vurde als angemessen erachtet, sowohl aus technischer Sicht,

da es aUe Anforderungen der Verwalhmg erfüllt, als auch aus \vii-tschaftlicher Sicht, da es mit dem Ergebnis dem in Auftrag

gegebenen Gutachten übereinstimmt.

Vista la rekzione del RUF sotto riportata;

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des EW;

Relazione del RUF / Bericht des EW

A partire dal l gennaio 2023 Informatica Alto Adige ha l'esigen2a di affidare ü contL-atto reladvo aUa fornitura di fibre spente atte alla

connessione in banda larga di sedi provinciaU, di spazi di hosting nei locali dei pop per le relative apparecchiature di rete e per la gestione

dei guasti su taU fibre, aU'interno del temtorio deUa Provincia Autonoma di Bolzano. Informatica Alto Adige spa nel rispetto del

prindpio di economicita previsto daU'Art 4 del Dlgs 50/2016 ha condotto una verifica suüa congruita dei prezzi effettuata sui risultati

deUa perizia di data 26 ottobre 2022 commissionata aUa societä Wik Consult.

A conclusione deUawiso pubbüco e pervenuta una unica risposta deUoperatote econoaüco Infranet, per tale modvo di procede

mediante affidamento dii-etto, considerando la materia del contcatto e esclusa daUa normadvä LGS 50/2016, in forza deU' Art.15.

Ab dem l. Januar 2023 muss Südtirol InformaUk AG den Auftrag für die Lieferung von Glasfaserkabeln für die Breitbandanbindung

der Landesämter, für die Unterbringung der entsprechenden Net2ausrüstungen und für das Störungsmanagement auf diesen

Glasfaserkabeki auf dem Gebiet der Autonomen Provinz Bozen vergeben. Südtirol Informatik AG hat zmter Beachtung des in Art. 4

des Geset2esdekrets 50/2016 vorgesehenen Grundsatzes der Kosteneffi2ien2 eine Preisgerechtigkeitsprüfung der Ergebnisse des

Gutachtens vom. 26. Oktober 2022 durchgeführt, das der Unterschrift Wik Consult in Auftrag gegeben wurde.

Am Ende der öffentlichen Bekanntmachung ging nur eine Antwort des Wirts chaftsteikiehmers Infranet ein. Aus diesem Grund führen

wit eine Direktvergabe durch, da der Auftragsgegenstand gemäß Artikel 15 von den Vorschriften der LGS 50/2016 ausgeschlossen ist.

Testo tradotto in tedesco con l'ausilio di tool per traduzione automarica/ Text wurde mit maschinellen Ubersetzungswerkzeugen ins Deutsche übersetzt

Sicurezza e Privacy / Sicherheit und Privacy

Il contratto non determina per la ditta incaricata la possibiütä di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs.

196/2003 e delReg. (UE) 2016/679.

Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Mögüchkeit, in personenbe2ogene Daten gemäß GvD

196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen.

D

Il contratto determina per la ditta incaricata k possibilitä di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs.

196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679, rektivamente ai seguenti titolari:
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 196/2003

und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht 2u nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind:

E quindi necessaria la nomina della ditta quäle respoasabüe esterno del trattamento.

Die Ernennung der Firma als externer Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist daher notwendig.

Verifica costi per la sicurezza - Necessitä DUVRI
Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI

In considerazione deUa natura deUa prestazione / fornitura / servizio oggetto dellä presente procedura, non sussiste, ai

seasi deU'art. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 a. 81, l'obbligo di procedere aUa predisposizione del Documento

Unico di Valutazione dei Rischi da Interferenza (c.d. DUVRI).
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In Hinblick auf die Eigenschaft der Diensdeishmg b2\v. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahrens, \vird erklärt, dass

keine Pflicht besteht, das Dokument für die Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DUVRI), laut Art. 26, Absatz

3 bis des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81 vorzubereiten.

D

Ai sensi deU'art. 26 del D.Lgs. 9 aprüe 2008, n.81, e stato redatto il "Documento Unico di Valutazione dei Rischi da

Interferen2e (DUVRI), coa riferimeato ai rischi specifici da tnterferenza presenti nei luoghi in cui verrä espletato

l'appalto e con l'indicazione deUe misure per eliminare o, ove ciö non sia possibüe, ridurre ai minimo i rischi da

iaterferenza, nonche dei l-elativi costi.

In Hinblick auf die Risiken von spezifischen Intei-ferenzen, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt werden,

vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung

der Risiken durch laterfereazen (DUVRT) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch Interferenzen.,

womöglich, 2u beseitigen oder sie auf das mindeste 2u redu2ieren, sowie mit Angabe der entsprechenden.

Sicherheitskostea.

D

Necessitä di indicare aree e ambienti interni e/o esterni m cui l'esecutore deve svolgere l'attivitä.

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/oder externe Bereiche oder Räumlichkeiten zu benennen, an welchen der

Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soll.

D

Necessitä di dichiarare ehe gli ambienti nei quali. devono effettuarsi le attivita sono liberi da persone e cose owero ehe

in ogni caso lo stato att.iale degli ambienti e tale da non impedire l'awio e la prosecuzione deU'attivitä.

Es besteht die Notwendigkeit zu erklären, dass die Bereiche, ijn. welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von

Personen und Gegenständen sind, b2w. dass in jedem FaU der aktaeUe Zustand der Bereiche kein Hindernis für den

Beginn und die Weiterführung der Tätigkeit darstellt.

Determinazione importo CIG / Festlegung der Bettages CIG

Nt. Euro

Contratto base / Basisvertrag (senza IVA - ohne MwSt.) € 8.500.000,00

Proroga del contratto base / Verlängei-ung des Basisvertrages

Altre opzioni / Andere Optionen € 9.500.000,00

Importo totale CIG / Gesamtbettag CIG € 18.000.000,00

Descrizione

Beschreibung

Quantitä

Menge

Ptezzo unitario

Einheitspteis

Totale

Gesamtpreis

Seryi2io connettivitä tete infrastruttura

Infranet. / Netzanbindungsdienst für

die Infranet-Infrastmktur. - BASE /

BASIS

€ 8.500.000,00 € 8.500.000,00

Servi2io connettivitä rete infrasti.-utUira

Infranet. / Net2anbindungsdienst für

die Infraaet-Infrastmkt-ur. -

OPZIONE / OPTION

€ 9.500.000,00 € 9.500.000,00

Prezzo complessivo (senza IVA) / Gesamtpreis (ohne MwSt.) € 18.000.000,00

Dutata del contratto

Dauer des Vetttages

Finoal31.12.2027

Bis 31.12.2027

Finanziamento / Finanzierung
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Ptogramma annuale

Jahtesprogramm

D Si/Ja

ID: ITS06 -JP2023

DA PREVEDERE IN
JP24/25/26/27

D No / Nein

D Finanziato da SIAG

von. SIAG finan2iert

D Coperto da incarico specifico

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag

Infomiazioni sulla fattumzione - Angaben bezüglich der Rechnungsstellung

Modaütä di fatturazione

Art und Weise der RechnungssteUung

a stato avanzamento lavori / nach Fortschritt der Arbeiten

Assegnazione costi / Kostenzuweisung

Numero piano

Nummer Plan

Centro di costo

Kostenstelle

Conto

Konto

% Importo fisso

Fixbetrag

RUN_0818-R002 10SA0006 E210011700 100,00 € 18.000.000,00

Infotmazioni sulla ptoceduta di scelta del contraente
Angaben bezüglich der Wahl des Verttagsnehmers

Motivazione della scelta / Begründung def Wahl

L'äcquisto in oggetto e affidato nel pieno rispetto dei principi enunciati aU'art. l, comraa 2, deUa L.P. 16/2015 e aU'ärt. 30 del D.Lgs.

50/2016 e s.m.L In particokre, l'affidamento garantisce la qualitä deUe prestazioni e la procedura si svolge secondo i criteri generali di

economicitä, efficacia, tempestivitä e correttezza, aonche di libera concorrenza, non discriminazione, traspatenza, proporzionalitä e

pubblicitä.

Der gegenständliche Ankauf \vurde unter Einhaltung der in Art. l Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und Art. 30 Gesetzesvertr. Dekret

50/2016 angeführten Prinzipen durchgeführt. Insbesondere garantiert der Auftrag die Qualität der Diensdeistung und das Verfahren

erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der Wirtschaftlichkeit, Effektivität, Rechtzeidgkeit imd Richtigkeit, sowie der freien

Konkurrenz, Nichtdislmminiemng, Transparen2, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit.

Proceduta seguita per la scelta del conttaente

Beschreibung des Angewandten Verfahrens für die Wahl des Verttagsnehmets

D Procedura Aperta ex art. 60 D.les. 30/2016 e s.m.i.

Offenes Verfahren gemäß Art. 60 Gesetsyertr. Dekret 50/2016 und nachtr.Andemn^en und Ergänzungen

D Procedura Ristretta ex art. 61 D.lss. 50/2016 e s.m.i.

Beschränktes Verfahren gemäß Art. 61 Geset^yertr. Dekret 30, 2016 und nachtr. ^ndemngen und Ergänzungen

D Procedura aegoziata senza previa pubblicazioae di bando di gara sopra sogüa UE ex art. 25 L.P. 16/2015 e art. 63 D.Lgs. 50/2016

e s.m.l.

Verbandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der A.usschreibnng oberhalb der ~EU-Schwelle gemäß A.rt. 25 iMndesgeset^ 16/2015 undA.rt.

63 Gesetsyertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Ändemngen und Ergänzungen

D Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sotto soglia UE ex art. 63 D.Lps. 50/2016 e s.m.i.

Verhandlwigsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der • Ausschreibung unterhalb der'EU-Schwelle gemäß A.rt. 63 Gesetyyertr. Dekret 50, 2016 und

nachtr. Andeninsen und ErMiiyunsen

D Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi fino a € 40.000,00);
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Direktvergaben gemäß Art. 26 Ahs. 2 iMiidesgeset^ 16/201 5 und nachtr. Ändemngen und Ergänzungen (Beträte bis ^i €40.000,00)

D Affidamento diretto ex art. 51 D.L. 77/2021 convertito con modificazioni da L. n. 108/2021 (itnporä da € 40.000,00 frno a €

139.000,00);

Direktvergaben gemäß Art. 51 Geset^dekret 77/2021 Ergänzungen mit Änderungen vom Geset^Nr. 108/2021 (Beträge von €40.000,00 bis 5^1 €

139.000,00)

D Affidamento diretto previa consultazione di akneno tre operatori economici ex art. 26, comma 4 L.P. 16/2015 s.m.i . (importi da €

139.000,00 a €150.000,00);

Direktvergaben nach A.nhömng von mindestens drei Unternehmen gemäß A.rt. 26, A-bsat^ 4 Landes^geset^ 16/2015 u. nachtr. Ändemngen und

Ergänzungen (betrage von € 139.000,00 bis € 150.000,00)

D Procedura negoziata / RDO con invito di akneno 5 operatori economici ex art. 26, i;omma6,l^P. 16/201 5 s.m.i. (imporfi da €1 50.000,00

alle soslie cowjunitarie),'

Verhandlungsverfahren b^w. RDO mit 'Einladung von mindestens 5 Unternehmen gemäß Art. 26 Landesseset^ 16/2015 u. nachtr. Änd. und'Ers.

fBeträee von € 150.000,00 bis yur EU-Schwelle)

D Adesione a Convenzione / Conttatto quadro ex artt. 21 ler L.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/201 5 e art. /, conima 512, L.

208/2015:

Beitritt °^i Konventionen b^w. Rahmenvereinbamngen gemäß A:rt. 21 ler iMndesgeset^ 1/2002, A.rt. 5 und 38, Absat^ 2 iMndesseset^ 16/2105 und

Art. 1,Absaty512Gesety208/2015

D Procedura svolta in delega dalla Centrale di Committenza (ACP)

Von der • A.uftra^geber-T.entrak (AOV) im Auftrag durchgeführtes Verfahren

^ Procedura esclusa ex 15 del D. Lgs 50/2016

Von der A.uftra^geber-T.entrale (AOV) im Auftrag durchgeführtes Verfahren

Portale telematico

Intemet-Portal

D MEPAB

D MEPA / CONSIP

|X| SICP: faori sistema

D Altro Anderes:

Operatori economici / Wittschaftsteihiehmet

Denominazione

Bezeichnung

P.IVA

MwSt.

C.F.

St. Nr.

Sede Legale

Rechtsitz

PEC

2EP

Refetente

Ansprechpartnet

Infranet SpA 02936690219 02936690219 Via Pacinotti 12

1-39100 Bolzano

(B2)

info@pec.inf

ranet.b2.it

Il Direttore Generale Der Generaldicektor

DETERMINA / BESTIMMT

Di autorizzare, per i motivi di cui in premessa, l acquisto di Servi2io connettivitä rete infrastruttura Infranet mediante affidamento

diretto a seguito di Awiso Pubblico per l'impotto di Euro 18.000.000,00 Iva esclusa

Aus den oben genannten Gründen den Kauf des Infranet-Infrastruktur-Netzanbindungsdienstes im Wege der Dii-ekt^ergabe im

Anschluss an die öffentliche Bekanntmachung für den Betrag von 18.000.000,00 Euro ohne MwSt. zu genehmigen

Di procedere con le attivitä necessarie per l'indizione, la gestione e l'aggiudicazione deUa proceduta e ä tal fine, di nominare

Simone Venturin in qualitä di Autoritä di gara.

Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderüchen Tätigkeiten vorzunehmen und

zu diesem Zweck Simone Venturin als Ausschteibungsbehörde zu emennea.

vers. 12 - in vigore dal 17.03.2022



Südtiroler InformatikAG
Informatica Alto AdigespA

Aüegati / Anlagen

D

D

D

D

D

D

D

Dichiarazione sul rispetto degli obblighi di cui aU'art. l comma 450 deUa L. 296/2006, per gli acquisti dl beni e servizi.

Erklärung bezüglich der Verpflichtungen laut Art. l, Absatz 450 des Geset2es 296/2006, für den Ankauf von Gütern

und Dienstleistungen.

Dichiarazione sostitutiva ex art. / Ersatzerklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47

del/des D.P.R nr.445/2000

ricevuta CIG. CIG-Quithmg

Analisi di mercato: offerte deUe ditte.

Matktanalyse: Angebote der Firmen.

Verifiche su CONSIP e MEPA

CONSIP und MEPA Überprüfung (screeashot)

DUVRI

Capitolato tecnico e relativi aUegati

Technisches LeisUmgsverzeichnis und dazugehörende Anlage

Responsabile Unico Ptocedimento

VetfahrensverantwottUchet

Responsabile Finance

Leitet Fiüance

Irsara Felix

Autorizzazione / Genehmigung

Ditettote Generale

Generaldirektot

Gasslitter Stefan /
//
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Il presente acquisto necessita di approfa^ione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwakungsrates:

^ SI / JA

D NO / NEIN

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am: 23.11.2022
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